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BILAGA I 

INTYG 

AVSEENDE EN ÅTGÄRD TILL SKYDD FÖR VUXNA 

 

(Artikel 15 i förordning (EU) nr 20XX/X)  

 

Utfärdas av en behörig myndighet i ursprungsmedlemsstaten, efter ansökan från en berörd person, för 

erkännande, icke-erkännande eller verkställighet av en åtgärd som syftar till att skydda en vuxen. 

 

1. Medlemsstat där åtgärden vidtogs (ursprungsmedlemsstaten) 

 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  Spanien  

 Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  Ungern  

Malta 

 Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  Slovenien  Slovakien  Finland  

 Sverige 

 

2. Behörig myndighet som utfärdar detta intyg i ursprungsmedlemsstaten 

 

2.1 Den behöriga myndighetens namn:  

 

2.2 Adress 

2.2.1 Gatuadress/postbox: 

2.2.2 Postnummer och ort: 

 

2.3 Kontakt 

2.3.1 Telefon:  

2.3.2 E-post:  

 

3. Myndighet som vidtog åtgärden, om annan än den som anges i punkt 2 

 

3.1 Myndighetens namn:  

3.2 Adress  

3.2.1 Gatuadress/postbox: 

3.2.2 Postnummer och ort: 

 

3.3 Kontakt 

3.3.1 Telefon:  

3.3.2 E-post:  

 



 

 

4. Åtgärd 

 

4.1 Datum (dd/mm/åååå):  

4.2 Referensnummer: 

 

5. Vuxen som omfattas av åtgärden (den vuxne) 

 

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

 

5.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

 

5.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod):  

 Okänd 

 

5.5 Identifieringsnummer1 

5.5.1 Nationellt identitetsnummer: 

5.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Annat (precisera):  

 

5.6 Adress 

5.6.1 Gatuadress/postbox:  

5.6.2 Postnummer och ort:  

5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien 

 Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

5.7 Kontakt 

5.7.1 Telefon:  

                                                           
1 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

5.7.2 E-post:  

5.7.3 Annan kontaktinformation: 

6. Annan part A2 

 

6.1 Fysisk person 

 

6.1.1 Samtliga för- och efternamn: 

6.1.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 6.1.2):  

6.1.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

6.1.4 Identifieringsnummer3: 

6.1.4.1 Nationellt identitetsnummer  

6.1.4.2 Socialförsäkringsnummer:  

6.1.4.3 Skatteregistreringsnummer:  

6.1.4.4 Annat (precisera):  

6.1.5 Adress 

6.1.5.1 Gatuadress/postbox:  

6.1.5.2 Ort och postnummer:  

6.1.5.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland 

 Grekland  Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  

Litauen  

 Luxemburg  Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal 

 Rumänien  Slovenien Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

 

6.2. Annan part A är en juridisk person 

 

6.2.1 Organisationens namn: 

6.2.2 Organisationens registrering4 

6.2.2.1 Organisationsnummer:  

6.2.2.2 Registrets/registreringsmyndighetens beteckning: 

6.2.2.3 Datum (dd/mm/åååå) och registreringsort: 

 

6.2.3 Organisationens adress 

6.2.3.1 Gatuadress/postbox: 

6.2.3.2 Ort och postnummer: 

6.2.3.3 Land 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Grekland □ Spanien 

                                                           
2 Om det finns fler än en annan part, bifoga vid behov ytterligare sidor och beteckna parterna som ”Annan 

part A”, ”Annan part B” osv. 
3 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 
4 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg  

□ Ungern □ Malta □ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien  

□ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

Annat (ange landets ISO-kod):  

6.2.4 Samtliga för- och efternamn på den person som är bemyndigad att underteckna för 

organisationens räkning: 

 

6.2.5 Annan relevant information (precisera):  

 

6.2.6 Kontakt 

6.2.6.1 Telefon: 

6.2.6.2 E-post: 

 

7.  Åtgärden vidtogs i en vuxens eller annan parts utevaro 

 

7.1 Den vuxne eller annan part som uteblivit5:  

7.2 Denna part har delgivits den handling varigenom förfarandet inleddes eller motsvarande 

handling: 

7.2.1  Nej 

7.2.2  Okänt för den behöriga myndigheten 

7.2.3  Ja 

7.2.3.1 Delgivningsdatum (dd/mm/åååå): 

 

8. Åtgärden kan överklagas enligt ursprungsmedlemsstatens lagstiftning 

 

9. Datum då åtgärden vann laga kraft i den medlemsstat där den vidtogs (dd/mm/åååå): 

 

10. Åtgärden vidtogs innan den berörde vuxne fyllt 18 år 

10.1 Den vuxne fyllde 18 år den (dd/mm/åååå): 

 

11. Den vuxne gavs möjlighet att yttra sig  

 

11.1  Ja, den vuxne hördes den (dd/mm/åååå): 

11.2  Ja, men den vuxne vägrade att yttra sig 

11.3  Nej, av följande skäl rörande ärendets brådskande6 karaktär: 

12.4  Nej, av följande skäl som inte rör ärendets brådskande karaktär: 

  

                                                           
5 Om mer än en part uteblivit, bifoga ytterligare en sida för varje part. 
6 Som brådskande räknas ärenden i vilka den vuxne är helt oförmögen att yttra sig men där ett beslut krävs. Ett 

brådskande ärende är t.ex. då den vuxne måste genomgå en brådskande operation och, på grund av sitt 

medicinska tillstånd, inte kan yttra sig. 



 

 

12. Namn på part eller parter som fått rättshjälp  

12.1  Den vuxne: enligt punkt 5 

12.2  Annan part A: enligt punkt 6 

12.3  Annan part B i enlighet med vad som anges på de ytterligare sidor som bifogas detta intyg7 

12.4  Ingen av ovanstående  

12.5  Annan – ange vem: 

 

13. Åtgärden 

 

13.1  avser den vuxnes rättsliga handlingsförmåga. 

 

13.2  innebär inrättande av en skyddsordning. 

 

13.3  innebär att den vuxne placeras under en rättslig eller administrativ myndighets skydd. 

14.3.1 Den rättsliga eller administrativa myndighetens namn och adress: 

 

13.4  utser en eller flera personer eller organ som ansvarar för den vuxnes person eller egendom, 

och som företräder eller hjälper den vuxne (om denna ruta kryssas i, fyll även i punkt 14) 8: 

13.4.1 Den utsedde företrädaren är densamme som annan part A 

13.4.2 Den utsedde företrädaren är densamme som annan part B 

13.4.3 Företrädaren var inte part i förfarandena  

13.4.3.1 Företrädarens fullständiga för- och efternamn: 

13.4.3.2 Företrädarens adress: 

 

13.5   placerar eller godkänner placering av den vuxne på en inrättning eller ett annat ställe där 

skydd kan tillhandahållas. 

13.5.1 Inrättningens eller det andra ställets namn och adress: 

 

13.6   godkänner eller beslutar om förvaltning av, bevarande av eller förfogande över den vuxnes 

egendom. 

13.6.1 Beskrivning av den vuxnes egendom9: 

 

13.7   beviljar tillstånd för ett särskilt ingripande för att skydda den vuxne eller dennes egendom. 

13.8 Annat (precisera): 

14. De utsedda företrädarnas befogenheter 

 

14.1 Företrädare A ansvarar för den vuxnes person10 

15.1.1  med avseende på följande kategorier av handlingar:  

                                                           
7 Om fler parter har fått rättshjälp, bifoga ytterligare en sida för varje part som tillkommer. 
8 Om fler än en företrädare har utsetts, bifoga ytterligare en sida för varje företrädare som tillkommer. I 

förekommande fall, benämn företrädarna ”företrädare A”, ”företrädare B” osv. 
9 Till exempel  adress när det gäller fast egendom eller kontouppgifter när det gäller finansiella tillgångar. 
10 Om fler än en företrädare har utsetts, bifoga ytterligare en sida för varje företrädare som tillkommer. 



 

 

15.1.2  med avseende på följande handlingar:  

15.1.3  med förbehåll för godkännande av: 

 

14.2 Företrädare A ansvarar för den vuxnes egendom 

14.2.1  när det gäller följande kategorier av handlingar:  

14.2.2  För handlingar gällande 

14.2.2.1  lös egendom 

14.2.2.2  fast egendom 

14.2.2.3  följande egendom:  

14.2.2.4  med förbehåll för godkännande av: 

14.3 Annat (precisera):  

 

15. Åtgärden 

 

15.1  löper ut den (dd/mm/åååå): 

15.2  kommer att omprövas den (dd/mm/åååå): 

15.3  är giltig tills den ändras eller återkallas 

15.4  Annat (precisera): 

 

16.  Åtgärden fastställer kostnader och avgifter för förfarandena11 

16.1 I beslutet föreskrivs att12 

16.1.1  Samtliga för- och efternamn:  

16.1.2  Namn på en organisation eller annan juridisk person: 

 

17.2 ska betala till 

17.2.1  Samtliga för- och efternamn:  

17.2.2  Namn på en organisation eller annan juridisk person: 

 

17.3 ett belopp på … 

 Euro (EUR)  Bulgarisk lev (BGN)  Kroatisk kuna (HRK)  Tjeckisk koruna (CZK)  

 Ungersk forint (HUF)  Polsk zloty (PLN)  Rumänsk leu (RON)  

 Svensk krona (SEK)  

 Annan (ange valutans ISO-kod):  

 

17.4 Eventuell kompletterande relevant information (t.ex. information om det bankkonto beloppet 

bör betalas in på):  

 

17. Eventuell kompletterande relevant information: 

                                                           
11 Denna punkt omfattar även situationer där beslut om kostnaderna fattas i ett separat avgörande. Det faktum att 

kostnaderna ännu inte har fastställts bör inte hindra domstolen från att utfärda intyget om en part vill ansöka om 

den del av beslutet som rör sakfrågan. 

12Om fler än en part har ålagts att betala kostnaderna, bifoga ytterligare en sida. 



 

 

 

Om ytterligare sidor bifogas, ange det totala antalet sidor:  

 

Utfärdat i: 

Den (dd/mm/åååå): 

 

Underskrift och/eller stämpel från den behöriga myndighet som utfärdar intyget:  

 

Intygets referensnummer: 

 

  



 

 

BILAGA II 

INTYG 

AVSEENDE EN OFFICIELL HANDLING TILL SKYDD FÖR EN VUXEN 

 

(Artikel 17 i förordning (EU) nr 20XX/X) 

 

Utfärdas för att åtfölja en officiell handling till skydd för en vuxen, efter ansökan av en person som vill använda en 

officiell handling i en annan medlemsstat (den officiella handlingen). 

 

1. Medlemsstat där den officiella handlingen formellt upprättades eller registrerades av en behörig 

myndighet (ursprungsmedlemsstaten)  

 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  Spanien  

 Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  Ungern  

Malta 

 Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  Slovenien  Slovakien  Finland  

 Sverige 

 

2. Behörig myndighet i ursprungsmedlemsstaten som utfärdar detta intyg 

 

2.1 Den behöriga myndighetens namn:  

2.2 Adress 

2.2.1 Gatuadress/postbox:  

2.2.2 Postnummer och ort: 

 

2.3 Kontakt 

2.3.1 Telefon:  

2.3.2 E-post:  

 

3. Myndighet som formellt har upprättat eller registrerat den officiella handlingen, om annan än 

den som anges i punkt 2 

 

3.1 Myndighetens namn:  

3.2 Adress  

3.2.1 Gatuadress/postbox: 

3.2.2 Postnummer och ort:  

 

3.3 Kontakt 

3.3.1 Telefon:  

3.3.2 E-post:  

 



 

 

4. Officiell handling 

 

4.1 Datum (dd/mm/åååå): 

4.2 Referensnummer: 

 

5. Vuxen som berörs av den officiella handlingen (den vuxne): 

 

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

 

5.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

 

5.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod): 

 Okänd 

 

5.5 Identifieringsnummer13 

5.5.1 Nationellt identitetsnummer:  

5.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer: 

5.5.4 Annat (precisera): 

 

5.6. Adress 

5.6.1 Gatuadress/postbox:  

5.6.2 Ort och postnummer:  

5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien 

 Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

5.7 Kontakt 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-post: 

5.7.3 Annan kontaktinformation: 

                                                           
13 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

6. Den officiella handlingens äkthet  

 

6.1  Enligt lagstiftningen i ursprungsmedlemsstaten har den officiella handlingen särskilt 

bevisvärde jämfört med andra skriftliga handlingar. 

6.1.1  Nej 

6.1.2  Ja. Det särskilda bevisvärdet gäller följande element: 

6.1.2.1  Det datum då den officiella handlingen upprättades. 

6.1.2.2  Den plats där den officiella handlingen upprättades. 

6.1.2.3  Äktheten hos den vuxnes underskrifter. 

6.1.2.4  Innehållet i den vuxnes förklaringar. 

6.1.2.5  De uppgifter som den behöriga myndigheten anger har kontrollerats i dess 

närvaro. 

6.1.2.6  De åtgärder som den behöriga myndigheten anger har vidtagits. 

6.1.2.7  Annat (precisera):  

 

6.2  Enligt lagstiftningen i ursprungsmedlemsstaten kan den officiella handlingen förlora sitt 

specifika bevisvärde på grundval av (ange i förekommande fall) 

6.2.1  ett rättsligt beslut 

6.2.1.1  som fattats inom ramen för ett gängse domstolsförfarande. 

6.2.1.2  som fattats inom ramen för ett särskilt domstolsförfarande som föreskrivs i lagen 

för detta ändamål. 

6.2.2  Annat (precisera):  

 

6.3  Såvitt den behöriga myndighet som utfärdar intyget känner till har den officiella handlingens 

äkthet inte bestridits i ursprungsmedlemsstaten. 

 

7.  Rättshandlingar och rättsförhållanden som anges i den officiella handlingen  

 

7.1 Såvitt den behöriga myndighet som utfärdar intyget känner till 

7.1.1   bestrids inte den officiella handlingen med avseende på de rättshandlingar och/eller 

rättsförhållanden som anges i handlingen. 

7.1.2  bestrids den officiella handlingen med avseende på de rättshandlingar och/eller 

rättsförhållanden som anges i handlingen på vissa punkter som inte omfattas av detta intyg 

(precisera):  

 

7.2 Annan relevant information (precisera): 

 

8. Företrädarbefogenheter 

 

8.1 I den officiella handlingen anges de företrädarbefogenheter som den vuxne beviljat 

 

8.2 Företrädare (person som bemyndigats att agera till stöd för den vuxne eller på den vuxnes 



 

 

vägnar)  

8.2.1 Samtliga för- och efternamn: 

 

8.2.2 I tillämpliga fall, identifieringsnummer14 

8.2.2.1 Nationellt identitetsnummer: 

8.2.2.2 Socialförsäkringsnummer:  

8.2.2.3. Skatteregistreringsnummer: 

8.2.2.4 Annat (precisera): 

8.2.3 I tillämpliga fall, registrering av den juridiska personen15 

8.2.3.1 Organisationsnummer:  

8.2.3.2 Registrets/registreringsmyndighetens beteckning: 

8.2.3.3 Datum (dd/mm/åååå) och registreringsort: 

 

8.2.4 Adress: 

8.2.4.1 Gatuadress/postbox:  

8.2.4.2 Postnummer och ort:  

8.2.4.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  

 Grekland  Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  

Litauen  

 Luxemburg  Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal 

 Rumänien  Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

 

8.3 Om fler än en företrädare utses agerar företrädarna 

 tillsammans (gemensamt)16. 

 samtidigt17 (precisera vid behov): 

 var för sig18 (precisera vid behov): 

 som ställföreträdare19 (precisera vid behov): 

 

8.4 Företrädarbefogenheterna omfattar följande områden: 

8.4.1  Ekonomiska och finansiella frågor 

8.4.2  Hälsa och sjukvård 

8.4.3  Välfärd och andra personliga frågor 

8.4.4  Näringsverksamhet eller yrkesfrågor eller den vuxnes andel i ett eller flera bolag 

8.4.5  Rättsligt företrädande av den vuxne  

                                                           
14 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 
15 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 
16 Företrädarna fattar besluten tillsammans.  
17 Företrädarna arbetar med olika frågor. En företrädare hanterar till exempel frågor rörande den vuxnes ekonomi 

och en annan frågor rörande den vuxnes hälsa, välfärd och andra personliga frågor.  
18 Företrädarna kan agera enskilt.  
19 En eller flera ställföreträdare kan utses om företrädaren eller företrädarna inte kan eller vill ta på sig sina 

uppgifter. 



 

 

8.4.6  Val av tillämplig lag 

8.4.7  Val av behörighet 

8.4.8 Annat (precisera):  

 

8.1.5 Företrädarbefogenheterna 

8.1.5.1  är för närvarande i kraft. 8.1.5.1.1 Datum för ikraftträdande (dd/mm/åååå): 

 

8.1.5.2  Kommer att träda i kraft i framtiden 

8.1.5.2.1  efter bekräftelse från en behörig myndighet. 

8.1.5.2.2  efter en ensidig förklaring från företrädaren. 

8.1.5.2.3  efter ett beslut av en tredje part.  

8.1.5.2.4  I tillämpliga fall, typ av bevis som krävs (t.ex. läkarintyg):  

 

9. Förhandsdirektiv 

 

9.1  Den officiella handlingen innehåller förhandsdirektiv (instruktioner och önskemål från en 

person) i följande frågor: 

 

9.1.1  Hälsa, precisera vid behov:  

9.1.2  Välfärd, inbegripet bosättningsort, precisera vid behov:  

9.1.3  Andra personliga frågor, precisera vid behov:  

9.1.4  Ekonomiska och finansiella frågor, precisera vid behov:  

 

9.1.5  Val av en fysisk person som företrädare, vilken ska beaktas av de myndigheter som 

vidtar en åtgärd till skydd för den vuxne 

9.1.5.1 Den utsedde företrädarens samtliga för- och efternamn:  

9.1.5.2 Den utsedde företrädarens efternamn vid födseln (om annat än i punkt 9.1.5.1):  

9.1.5.3 Datum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

9.1.5.5 Identifieringsnummer20 

9.1.5.5.1 Nationellt identitetsnummer:  

9.1.5.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

9.1.5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

9.1.5.5.4 Annat (precisera):  

9.1.5.6 Adress 

9.1.5.6.1 Gatuadress/postbox:  

9.1.5.6.2 Postnummer och ort:  

9.1.5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  

 Grekland  Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  

Litauen  

 Luxemburg  Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal 

                                                           
20 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

 Rumänien  Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

 

9.1.6  Val av en juridisk person som företrädare, vilken ska beaktas av de myndigheter som 

vidtar en åtgärd till skydd för den vuxne 

9.1.6.1 Organisationens namn: 

9.1.6.2 Organisationens registrering21  

9.1.6.2.1 Organisationsnummer:  

9.1.6.2.2 Registrets/registreringsmyndighetens beteckning: 

9.1.6.2.3 Datum (dd/mm/åååå) och registreringsort: 

 

9.1.6.3 Organisationens adress 

9.1.6.3.1 Gatuadress/postbox: 

9.1.6.3.2 Ort och postnummer: 

9.1.6.3.3 Land 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Grekland □ Spanien 

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg  

□ Ungern □ Malta □ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien  

□ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

Annat (ange landets ISO-kod):  

9.1.6.4 Samtliga för- och efternamn på den person som är bemyndigad att underteckna för 

organisationens räkning: 

 

9.1.6.5 Annan relevant information (precisera):  

9.1.6.6 Kontakt 

9.1.6.6.1 Telefon: 

9.1.6.6.2 E-post: 

 

9.2 Övrig information i samband med förhandsdirektiven  

9.2.1 Enligt ursprungsstatens lagstiftning  

9.2.1.1  har förhandsdirektiv bindande verkan. 

9.2.1.2  bör förhandsdirektiv behandlas som viljeyttringar och önskemål som uttryckts av 

den vuxne och bör respekteras. 

9.2.2 Annan relevant information i samband förhandsdirektiven: 

 

10. Övrig information som anges i den officiella handlingen: 

 

11. Registrering  

 

11.1  Den officiella handlingen eller delar av denna har registrerats  

i ett register i ursprungsmedlemsstaten. 

i ett register i en annan medlemsstat. 

                                                           
21 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

 

12. Eventuell kompletterande relevant information: 

 

Om ytterligare sidor bifogas, ange det totala antalet sidor:  

 

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Underskrift och/eller stämpel från den behöriga myndighet som utfärdar intyget:  

Intygets referensnummer: 

 

  



 

 

BILAGA III 

EUROPEISKT FÖRETRÄDARINTYG 

(Artikel 38 i förordning (EU) 20XX/X) 

 

VIKTIGT 

 

Detta intyg ska användas av företrädare som behöver åberopa sina befogenheter att företräda en 

vuxen som på grund av nedsatt eller bristande personlig förmåga inte kan försvara sina intressen.  

 

Detta intyg kan användas för att visa att den person som i detta intyg utsetts till företrädare för den 

vuxne är bemyndigad att företräda den vuxne. 

 

Detta intyg utfärdas av en behörig myndighet i den medlemsstat där åtgärden vidtogs eller där 

företrädarbefogenheten fastställdes (utfärdande myndighet). Den utfärdande myndigheten behåller 

originalet av detta intyg och endast bestyrkta kopior utfärdas. Intyget är giltigt till och med det datum 

som anges i avsett fält i slutet av detta formulär. 

 

Intygets verkningar i unionen 

 

- Den person som i intyget anges som företrädare för den vuxne ska antas ha de befogenheter 

som nämns i intyget utan några andra villkor för och/eller inskränkningar i dessa 

befogenheter än de som anges i intyget.  

- Varje person som utifrån den information som intygas i ett giltigt intyg har kontakter med 

någon som i intyget anges som den vuxnes företrädare i ett visst ärende, ska anses ha haft 

kontakt med någon med rätt att företräda den vuxne i ärendet, såvida inte personen vet att 

innehållet i intyget är felaktigt eller ogiltigt eller på grund av grov vårdslöshet är omedveten 

om felaktigheterna eller ogiltigheten i fråga. 

- Intyget har dessa verkningar i Europeiska unionen, med undantag för Danmark [och Irland].  
 

 

1. Behörig myndighet som utfärdade intyget  

(utfärdande myndighet) 

 

1.1 Medlemsstat där den utfärdande myndigheten är belägen 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland  

□ Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg  

□ Ungern □ Malta □ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ 

Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

 

1.2 Den utfärdande myndighetens namn och beteckning:  

 

1.3 Den utfärdande myndighetens adress 

1.3.1 Gatuadress/postbox: 

1.3.2 Postnummer och ort:  

 

1.4 Kontakt 



 

 

1.4.1 Telefon: 

1.4.2 E-post: 

 

2. Uppgifter om den vuxne som ska företrädas  

(den vuxne) 

2.1 Samtliga för- och efternamn:  

2.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 2.1): 

 

2.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå):  

2.4 Födelseort (ort/land (ISO-kod)): 

 

2.5 Nationalitet 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland  

□ Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg  

□ Ungern □ Malta □ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ 

Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

□ Annan (ange landets ISO-kod):  

□ Okänd 

 

2.6 Identifieringsnummer (ange det mest relevanta numret) 

2.6.1 Nationellt identitetsnummer: 

2.6.2 Socialförsäkringsnummer:  

2.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

2.6.4 Annat (precisera):  

 

2.7 Adress 

2.7.1 Gatuadress/postbox: 

2.7.2 Postnummer och ort: 

2.7.3 Land 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland  

□ Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ 

Luxemburg  

□ Ungern □ Malta □ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien  

□ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

Annat (ange landets ISO-kod): 

 

2.8 Kontakt  

2.8.1 Telefon: 

2.8.2 E-post: 

2.8.3 Annan kontaktinformation: 

 

Om grunden för företrädandet är en åtgärd till skydd för den vuxne: 

 



 

 

3. Den ursprungliga åtgärden 

 

3.1 Den ursprungliga åtgärden vidtogs av 

□ samma myndighet som utfärdar detta intyg.  

□ en annan behörig myndighet i medlemsstaten.  

 

3.2 Om åtgärden inte vidtogs av den behöriga myndighet som utfärdar detta intyg, ange namn 

och beteckning på den behöriga myndighet som har vidtagit åtgärden:  

 

3.3 Den ursprungliga åtgärdens referensnummer:  

 

3.4 Datum då den ursprungliga åtgärden vidtogs (dd/mm/åååå):  

 

3.5 □ Den ursprungliga åtgärden är registrerad i ett skyddsregister i en medlemsstat22 

3.5.1 Ytterligare uppgifter om registret: 

3.5.2 Den ursprungliga åtgärdens referensnummer i registret:  

 

3.6 □ Åtgärden kan överklagas enligt ursprungsmedlemsstatens lagstiftning  

3.6.1 □ Åtgärden, som kan överklagas enligt ursprungsmedlemsstatens lagstiftning, är 

provisoriskt tillämplig 

 

3.7 Baserat på åtgärden kan företrädaren agera  

3.7.1 i egenskap av:  

3.7.2 enligt följande lag23: 

 

Om grunden för företrädandet är bekräftade företrädarbefogenheter: 

 

4. Ursprungliga bekräftade företrädarbefogenheter  

 

4.1 Företrädarbefogenheterna bekräftades av 

□ samma behöriga myndighet som utfärdar detta intyg.  

□ en annan behörig myndighet.  

 

4.2 Om företrädarbefogenheterna inte bekräftades av den behöriga myndighet som utfärdar 

detta intyg, ange namn och beteckning på den behöriga myndighet som har vidtagit åtgärden:  

 

4.3 Datum då den vuxne beviljats företrädarbefogenheterna (dd/mm/åååå): 

 

4.4 Datum då de ursprungliga företrädarbefogenheterna bekräftades (dd/mm/åååå):  

 

                                                           
22 I enlighet med artikel 45 eller 46 i förordning (EU) 20XX/X.  
23 Enligt förordning (EU) 20XX/X bör myndigheterna i princip tillämpa sin egen lagstiftning när de utövar sin 

behörighet. 



 

 

4.5 De ursprungliga bekräftade företrädarbefogenheternas referensnummer:  

 

4.6 □ De ursprungliga bekräftade företrädarbefogenheterna är registrerade i ett skyddsregister 

i en medlemsstat24 

4.6.1 Ytterligare uppgifter om registret: 

4.6.2 De ursprungliga bekräftade företrädarbefogenheternas referensnummer i registret:  

 

5. Företrädare för den vuxne 

 

5.1 Antal företrädare för den vuxne 

□ En  

□ Mer än en – Ange antalet företrädare för den vuxne:  

 

Om den vuxne har mer än en företrädare, fyll i avsnitt 6 (Uppgifter om den vuxnes 

företrädare), 7 (Företrädarbefogenheter) och 8 (Begränsningar av företrädarbefogenheterna) 

separat för varje företrädare samt bifoga en sida för varje företrädare och beteckna 

företrädarna ”Företrädare A”, ”Företrädare B”, etc. 

 

5.2 Om den vuxne har fler än en företrädare, på vilket sätt företräder de den vuxne (välj ett av 

alternativen)? 

□ Företrädarna kan agera var för sig eller tillsammans 

□ Samtliga företrädare måste agera tillsammans eller i samförstånd 

□ Varje företrädare agerar inom ramen för de befogenheter som han eller hon har 

tilldelats och företrädarnas befogenheter överlappar inte varandra 

□ Annat. Förklara vilka särskilda regler eller arrangemang som gäller vid företrädandet 

av den vuxne25:  

 

6. Uppgifter om den vuxnes företrädare  

(företrädaren) 

 

6.1 Om företrädaren är en fysisk person  

 

6.1.1 Samtliga för- och efternamn:  

6.1.2 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort: 

  

6.1.3 Identifieringsnummer (ange det mest relevanta numret) 

6.1.3.1 Nationellt identitetsnummer: 

6.1.3.2 Socialförsäkringsnummer: 

6.1.3.3 Skatteregistreringsnummer: 

6.1.3.4 Annat (precisera): 

 

                                                           
24 I enlighet med artikel X i förordning (EU) 20XX/X.  
25 Förklara i synnerhet omständigheterna eller ange de rättshandlingar avseende vilka mer än en företrädare 

måste vara involverad och ange vilken av den vuxnes företrädare som ska vara involverad.  



 

 

6.1.4 Adress: 

6.1.4.1 Gatuadress/postbox:  

6.1.4.2 Ort och postnummer: 

6.1.4.3 Land 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland  

□ Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ 

Luxemburg  

□ Ungern □ Malta □ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien  

□ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

Annat (ange landets ISO-kod): 

 

6.1.5 Kontakt 

6.1.5.1 Telefon: 

6.1.5.2 E-post:  

6.1.5.3 Övriga kontaktuppgifter: 

 

6.2 Om företrädaren är en juridisk person  

 

6.2.1 Organisationens namn: 

 

6.2.2 Organisationens registrering (ange det mest relevanta numret i förekommande fall) 

6.2.2.1 Organisationsnummer:  

6.2.2.2 Registrets/registreringsmyndighetens beteckning: 

6.2.2.3 Datum (dd/mm/åååå) och registreringsort: 

 

6.2.3 Organisationens adress 

6.2.3.1 Gatuadress/postbox: 

6.2.3.2 Ort och postnummer: 

6.2.3.3 Land 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Grekland □ Spanien 

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg  

□ Ungern □ Malta □ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien  

□ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

Annat (ange landets ISO-kod):  

 

6.2.4 Samtliga för- och efternamn på den person som är bemyndigad att underteckna för 

organisationens räkning: 

 

6.2.5 Annan relevant information (precisera):  

 

6.2.6 Kontakt 

6.2.6.1 Telefon: 



 

 

6.2.6.2 E-post: 

 

7. Företrädarbefogenheter 

 

7.1 Är företrädarens befogenheter begränsade till en viss intervention (dvs. begränsade till att 

företräda den vuxna med avseende på en specifik rättshandling, transaktion eller annat 

liknande specifikt ändamål)?  

□ Ja 

□ Nej, befogenheterna är inte begränsade till en viss intervention  

 

7.1.1 Om befogenheterna är begränsade till en viss intervention, lämna närmare 

uppgifter om interventionens art: 

 

Om de inte är begränsade till en viss intervention, fyll i avsnitten 7.2–7.5. 

 

7.2 Företrädarbefogenheter med avseende på den vuxnes egendom  

 

7.2.1 □ Företrädaren har alla befogenheter och/eller rättigheter med avseende på 

frågor som gäller den vuxnes egendom, t.ex. förvaltning, bevarande eller avyttring av 

den vuxnes egendom och förvaltning av den vuxnes tillgångar. 

 

7.2.1.1 Företrädaren har följande befogenheter och/eller rättigheter i fråga om den 

vuxnes fasta egendom:  

□ Fortlöpande förvalta och bevara den vuxnes fasta egendom och tillgångar. 

□ Förvärva fast egendom i den vuxnes namn eller för den vuxnes räkning. 

□ Gentemot tredje man ingå, förnya och/eller säga upp ett hyresavtal rörande fast 

egendom som tillhör den vuxne. 

□ Sälja den vuxnes fasta egendom. 

□ Donera den vuxnes fasta egendom. 

□ Avyttra den vuxnes fasta egendom på annat sätt än genom att sälja eller skänka 

bort den. 

□ Utföra arbeten, ombyggnader och reparationer, även av större omfattning, på 

den vuxnes fasta egendom. 

□ Ingå, ändra eller avsluta ett avtalsförhållande om utförande av 

förbättringsarbeten på eller ombyggnader och reparationer av den vuxnes fasta 

egendom.  

□ Skapa och avsluta sakrättigheter i den vuxnes fasta egendom (nyttjanderätt, 

användning, servitut etc.) eller på annat sätt belasta den vuxnes fasta egendom. 

□ Teckna ett hypotekslån i den vuxnes fasta egendom.  

□ Amortera, ändra, slutbetala eller på annat sätt företa rättshandlingar med 

avseende på ett hypotekslån i den vuxnes fasta egendom. 

□ Företräda den vuxne i frågor rörande förvaltningen av den vuxnes byggnader 

och/eller mark, inbegripet delad förvaltning med andra som äger den fasta 

egendomen eller som bor där. 



 

 

□ Lämna in, ta emot, ändra och/eller återkalla ansökningar och formulär rörande 

den vuxnes fasta egendom. 

□ Avge deklarationer med avseende på den vuxnes fasta egendom. 

□ Företa rättshandlingar och/eller rättsliga transaktioner med avseende på 

ovanstående frågor rörande den vuxnes fasta egendom  

□ Fullgöra den vuxnes ansvar och rättsliga skyldigheter med avseende på 

ovanstående angelägenheter i samband med den vuxnes fasta egendom. 

□ Hjälpa den vuxne att fullgöra sitt ansvar och rättsliga skyldigheter med 

avseende på ovanstående angelägenheter i samband med den vuxnes fasta 

egendom. 

□ Driva rättsliga förfaranden i den vuxnes namn och på dennes vägnar med 

avseende på ovanstående angelägenheter i samband med den vuxnes fasta 

egendom. 

□ Driva endast specifika rättsliga förfaranden i den vuxnes namn och på dennes 

vägnar med avseende på ovanstående angelägenheter i samband med den vuxnes 

fasta egendom – precisera vilket rättsligt förfarande det rör sig om: 

 

□ Andra befogenheter och/eller rättigheter som företrädaren har med avseende på 

den vuxnes fasta egendom– precisera: 

 

7.2.1.2 Företrädaren har följande befogenheter och/eller rättigheter i fråga om annan 

egendom än fast egendom (annan egendom) (kryssa i de befogenheter och/eller 

rättigheter med avseende på annan egendom som tillhör den vuxne): 

□ Fortlöpande förvalta och bevara annan egendom som tillhör den vuxne.  

□ Förvärva annan egendom i den vuxnes namn eller för den vuxnes räkning. 

□ Sälja annan egendom som tillhör den vuxne. 

□ Göra donationer och/eller ge gåvor från annan egendom som tillhör den vuxne.  

□ På vissa villkor göra donationer och/eller ge gåvor från annan egendom som 

tillhör den vuxne26 – precisera vilka villkor det rör sig om: 

 

□ Avyttra annan egendom som den vuxne äger på annat sätt än genom att sälja 

eller skänka bort den. 

□ Teckna ett lån i den vuxnes namn och på dennes vägnar med avseende på 

annan egendom som den vuxne äger.  

□ Ta emot betalningar, inkomster, kapital och/eller värdeföremål.  

□ Förvalta och/eller ändra den vuxnes bankkonto(n), inbegripet alla därtill 

hörande transaktioner och rättshandlingar. 

□ Ta emot information, inbegripet kontoutdrag, från banker och liknande institut 

med avseende på den vuxnes bankkonto(n) och annan egendom. 

□ Få åtkomst och/eller inloggningsuppgifter till den vuxnes bankkonto(n). 

                                                           
26 Nationell lagstiftning kan föreskriva villkor för att göra en donation eller ge en gåva, exempelvis att gåvan ges 

vid sedvanliga tillfällen till familjemedlemmar, eller att donationen eller gåvan inte är orimlig med hänsyn till 

alla omständigheter, särskilt storleken på den vuxnes egendom och tillgångar.  



 

 

□ Öppna ett nytt bankkonto i den vuxnes namn eller för den vuxnes räkning. 

□ Ansöka om ett eller flera kreditkort kopplade till den vuxnes bankkonto(n) och 

ta emot dem. 

□ Ansöka om ett eller flera bankkort kopplade till den vuxnes bankkonto(n) och 

ta emot dem. 

□ Göra, ändra eller avsluta direkta insättningar eller planerade betalningar från 

den vuxnes bankkonto(n). 

□ Avsluta den vuxnes bankkonto(n) och överföra eller ta ut medel från kontot 

eller kontona. 

□ Ta ut medel och göra betalningar från den vuxnes bankkonto(n). 

□ Använda den vuxnes finansiella medel och göra betalningar.  

□ Använda den vuxnes finansiella medel och göra betalningar för att fullgöra den 

vuxnes befintliga rättsliga skyldigheter gentemot tredje man när det gäller annan 

egendom (t.ex. reglering av kreditkortsaldon). 

□ Använda den vuxnes finansiella medel och göra betalningar för att täcka sina 

kostnader för fullgörande av uppdraget som företrädare. 

□ Använda den vuxnes finansiella medel och göra betalningar för ( precisera):  

 

□ Återanvända överskott av kapital och inkomster. 

□ Ta emot information om den vuxnes övriga finansiella instrument. 

□ Förvalta och/eller ändra avtal för den vuxnes värdepapper och finansiella 

instrument. 

□ Säga upp avtal för förvaltningen av den vuxnes värdepapper och finansiella 

instrument. 

□ Agera i den vuxnes namn eller för den vuxnes räkning när det gäller 

transaktioner rörande värdepapper och finansiella instrument. 

□ Betala den vuxnes eventuella skulder och/eller lösa denne från andra rättsligt 

bindande skyldigheter. 

□ Betala den vuxnes eventuella skulder och/eller lösa denne från andra 

skyldigheter.  

□ Företa rättshandlingar och/eller rättsliga transaktioner rörande annan egendom. 

□ Fullgöra avtal som den vuxne ingått med avseende på annan egendom. 

□ Fullgöra den vuxnes ansvar och rättsliga skyldigheter med avseende på annan 

egendom.  

□ Hjälpa den vuxne att fullgöra sitt ansvar och rättsliga skyldigheter med 

avseende på annan egendom.  

□ Driva rättsliga förfaranden i den vuxnes namn eller för den vuxnes räkning 

med avseende på annan egendom som den vuxne äger.  

□ Driva endast specifika rättsliga förfaranden i den vuxnes namn eller för den 

vuxnes räkning med avseende på annan egendom som den vuxne äger – 

precisera de rättsliga förfarandena:  

 

□ Andra befogenheter och/eller rättigheter som företrädaren har med avseende på 



 

 

annan egendom som den vuxne äger – precisera: 

 

Anmärkningar: 

 

7.2.1.3 Företrädaren har följande befogenheter och/eller rättigheter i fråga om 

arvsärenden (kryssa i de som är tillämpliga): 

□ Accept av arv eller av andra prestationer från ett bo. 

□ Avstående av arv eller av andra prestationer från ett bo. 

□ Avstående av arv eller av andra prestationer från ett bo om boet är 

överskuldsatt. 

□ Företräda den vuxne i alla typer av arvsärenden, även i förhållande till rättsliga 

myndigheter och/eller finansiella myndigheter eller skattemyndigheter. 

□ Andra befogenheter och/eller rättigheter som företrädaren har med avseende på 

arvsärenden – precisera: 

 

Anmärkningar: 

 

7.3 Företrädande avseende den vuxnes person och den vuxnes personliga välfärd 

 

7.3.1 □ Företrädaren har alla befogenheter och/eller rättigheter med avseende på 

hälsorelaterade frågor som berör den vuxne 

 

7.3.1.1 Företrädaren har följande befogenheter och/eller rättigheter med avseende på 

hälsorelaterade frågor (kryssa i de som är tillämpliga): 

□ Ledsaga den vuxne för hälso- och sjukvårdsbehandling. 

□ Ta emot information om den vuxnes hälsotillstånd.  

□ Ta del av medicinsk dokumentation rörande den vuxne. 

□ Godkänna att medicinsk dokumentation lämnas ut till andra parter.  

□ Företräda den vuxne i hälsorelaterade frågor. 

□ Besluta om öppenvård av den vuxne. 

□ Besluta om sluten vård av den vuxne. 

□ Ge sitt samtycke, vägra ge sitt samtycke eller återkalla ett samtycke till en 

hälso- och sjukvårdsbehandling, undersökning eller andra medicinska åtgärder. 

□ Besluta om att fortsätta eller avbryta hälso- och sjukvårdsbehandling, med 

undantag för livsuppehållande behandling27. 

□ Besluta om att fortsätta eller avbryta hälso- och sjukvårdsbehandling, 

inbegripet livsuppehållande behandling28. 

□ Företa rättshandlingar och/eller rättsliga transaktioner med avseende på 

ovanstående hälsorelaterade frågor rörande den vuxne. 

                                                           
27 I detta intyg avses med livsuppehållande behandling sådan behandling som enligt den person som 

tillhandahåller hälso- och sjukvård åt den berörde vuxne är nödvändig för att upprätthålla hans eller hennes liv. 
28 I detta intyg avses med livsuppehållande behandling sådan behandling som enligt den person som 

tillhandahåller hälso- och sjukvård åt den berörde vuxne är nödvändig för att upprätthålla hans eller hennes liv. 



 

 

□ Lämna in, ta emot, ändra och/eller dra tillbaka ansökningar och formulär med 

avseende på ovanstående hälsorelaterade frågor rörande den vuxne. 

□ Driva rättsliga förfaranden i den vuxnes namn eller för den vuxnes räkning 

med avseende på ovanstående hälsorelaterade frågor rörande den vuxne. 

□ Driva endast specifika rättsliga förfaranden i den vuxnes namn och på dennes 

vägnar med avseende på ovanstående hälsorelaterade frågor rörande den vuxne – 

precisera det rättliga förfarandet:  

 

□ Andra befogenheter och/eller rättigheter som företrädaren har med avseende på 

hälsorelaterade frågor – precisera: 

 

Anmärkningar: 

 

7.3.2 □ Företrädaren har alla befogenheter och/eller rättigheter med avseende på den 

vuxnes bosättningsort eller bostad 

 

7.3.2.1 Företrädaren har följande befogenheter och/eller rättigheter( kryssa i de som 

är tillämpliga): 

□ Besluta om den vuxnes bosättningsort med den vuxnes samtycke.  

□ Besluta om den vuxnes bosättningsort med en annan persons eller myndighets 

samtycke. 

□ Besluta om den vuxnes bosättningsort.  

□ Ingå, ändra eller säga upp ett avtal med en inrättning eller ett ställe som 

tillhandahåller bostad.  

□ Ingå, ändra eller säga upp ett avtal med en inrättning eller ett vårdboende eller 

ett annat boende där skydd för den vuxne kan tillhandahållas.  

□ Besluta om att den vuxne, under den tid som krävs, överflyttas till eller läggs in 

på sjukhus eller liknande institution. 

□ Ingå ett hyresavtal för en lägenhet eller annan form av bostad avsedd för den 

vuxne samt ändra eller säga upp detta avtal. 

□ Besluta i andra praktiska frågor rörande den vuxnes bostad. 

□ Företräda den vuxne i frågor rörande förvaltningen av den byggnad eller mark 

där den vuxne bor, inbegripet delad förvaltning med andra ägare eller boende. 

□ Företa rättshandlingar och/eller rättsliga transaktioner med avseende på 

ovanstående frågor rörande den vuxnes bosättningsort eller bostad. 

□ Lämna in, ta emot, ändra och/eller dra tillbaka ansökningar och formulär med 

avseende på ovanstående frågor rörande den vuxnes bosättningsort eller bostad. 

□ Fullgöra den vuxnes ansvar och rättsliga skyldigheter med avseende på 

ovanstående frågor rörande den vuxnes bosättningsort eller bostad. 

□ Hjälpa den vuxne att fullgöra sitt ansvar och rättsliga skyldigheter med 

avseende på ovanstående frågor rörande den vuxnes bosättningsort eller bostad. 

□ Driva rättsliga förfaranden i den vuxnes namn eller på den vuxnes vägnar med 

avseende på ovanstående frågor rörande den vuxnes bosättningsort eller bostad. 

□ Driva endast specifika rättsliga förfaranden i den vuxnes namn och på den 



 

 

vuxnes vägnar med avseende på ovanstående frågor rörande den vuxnes 

bosättningsort eller bostad – precisera de rättsliga förfarandena:  

 

□ Andra befogenheter och/eller rättigheter med avseende på den vuxnes 

bosättningsort eller bostad – precisera: 

 

Anmärkningar: 

 

7.3.3 Företrädaren har också följande ytterligare befogenheter och/eller rättigheter 

med avseende på den vuxnes person och/eller den vuxnes personliga välfärd (kryssa 

i de som är tillämpliga): 

□ Besluta om vilken typ av kontakt den vuxne eventuellt ska ha med en eller 

flera specifika personer. 

□ Besluta om förbud för en eller flera specifika personer att ha kontakt med den 

vuxne. 

□ Vidta åtgärder som kommer att påverka den vuxnes medlemskap i föreningar 

eller andra organisationer. 

□ Vidta åtgärder rörande den vuxnes sällskapsdjur eller husdjur.  

□ Andra befogenheter och/eller rättigheter som företrädaren har med avseende på 

den vuxnes person och/eller den vuxnes personliga välfärd – precisera: 

 

Anmärkningar: 

 

7.4 Företrädande avseende den vuxnes rättsliga och affärsrelaterade angelägenheter 

 

7.4.1 Företrädaren har följande allmänna befogenheter och/eller rättigheter i samband 

med handhavande av den vuxnes rättsliga och affärsrelaterade angelägenheter 

(kryssa i de som är tillämpliga): 

□ Fatta beslut och vidta åtgärder med avseende på att driva den vuxnes företag, 

affärsverksamhet eller annan yrkesverksamhet som är av tillfällig eller rutinmässig 

natur. 

□ Fatta beslut och vidta åtgärder med avseende på att driva den vuxnes företag, 

affärsverksamhet eller annan yrkesverksamhet, inbegripet interventioner som har en 

permanent eller strukturell inverkan på företaget, affärsverksamheten eller annan 

yrkesverksamhet. 

□ Fatta beslut och vidta åtgärder med avseende på den vuxnes aktieinnehav i ett 

företag, inbegripet utövandet av aktieägares rättigheter (t.ex. utövande av rösträtt vid 

bolagsstämmor) och andra interventioner, inbegripet försäljning av aktier. 

□ Ingå, förnya och/eller säga upp hyresavtal för affärslokaler för den vuxnes företag, 

affärsverksamhet eller annan yrkesverksamhet. 

□ Vidta åtgärder som kommer att påverka den vuxnes delägande i affärsföretag eller 

den vuxnes andel i ett bolag. 

□ Företräda den vuxne gentemot banker och finans- och/eller kreditinstitut. 

□ Företräda den vuxne gentemot försäkringsgivare med avseende på 



 

 

försäkringsavtal i frågor som omfattas av företrädarens befogenheter, inbegripet 

ingående, ändring, förnyelse och/eller uppsägning av dessa försäkringar. 

□ Företräda den vuxne gentemot försäkringsgivare med avseende på 

försäkringsavtal som gäller den vuxnes fasta egendom och tillgångar, inbegripet 

ingående, ändring, förnyelse och/eller uppsägning av dessa försäkringar. 

□ Företräda den vuxne gentemot försäkringsgivare med avseende på 

försäkringsavtal som gäller den vuxnes affärsverksamhet eller yrkesverksamhet, 

inbegripet ingående, ändring, förnyelse och/eller uppsägning av dessa försäkringar. 

□ Företräda den vuxne gentemot försäkringsgivare med avseende på 

försäkringsavtal som gäller den vuxnes person, inbegripet ingående, ändring, 

förnyelse och/eller uppsägning av dessa försäkringar. 

□ Företräda den vuxne gentemot pensionsmyndigheter och sociala myndigheter. 

□ Företräda den vuxne gentemot skattemyndigheter och finansiella myndigheter. 

□ Företräda den vuxne gentemot offentliga myndigheter.  

□ Företräda den vuxne gentemot andra myndigheter eller privata enheter. 

□ Företräda den vuxne vid kontraktstilldelning till tredje part. 

□ Besluta om ingående, ändring eller uppsägning av avtal med avseende på 

ovannämnda frågor rörande den vuxnes rättsliga och affärsrelaterade 

angelägenheter. 

□ Företa rättshandlingar och/eller rättsliga transaktioner med avseende på 

ovanstående frågor rörande den vuxnes rättsliga och affärsrelaterade angelägenheter.  

□ Lämna in, ta emot, ändra och/eller dra tillbaka ansökningar och formulär med 

avseende på ovanstående frågor rörande den vuxnes rättsliga och affärsrelaterade 

angelägenheter. 

□ Fullgöra den vuxnes ansvar och rättsliga skyldigheter med avseende på 

ovanstående frågor rörande den vuxnes rättsliga frågor och näringsverksamhet. 

□ Hjälpa den vuxne att fullgöra sitt ansvar och rättsliga skyldigheter med avseende 

på ovanstående frågor rörande den vuxnes rättsliga frågor och näringsverksamhet.  

□ Driva rättsliga förfaranden i den vuxnes namn eller på den vuxnes vägnar med 

avseende på ovanstående frågor rörande den vuxnes rättsliga och affärsrelaterade 

angelägenheter. 

□ Driva endast specifika rättsliga förfaranden i den vuxnes namn och på den vuxnes 

vägnar med avseende på ovanstående frågor rörande den vuxnes rättsliga och 

affärsrelaterade angelägenheter – precisera de rättliga förfarandena:  

 

□ Andra befogenheter och/eller rättigheter med avseende på fullgörande av den 

vuxnes rättsliga och affärsrelaterade angelägenheter – precisera: 

 

Anmärkningar: 

 

7.5 Företrädarens övriga befogenheter och/eller rättigheter  

 

7.5.1 Företrädaren har följande övriga befogenheter och/eller rättigheter (kryssa i de som 

är tillämpliga): 



 

 

□ Delegera alla sina befogenheter och rättigheter till en tredje part.  

□ Delegera vissa av sina befogenheter och rättigheter till en tredje part.  

□ Utse sina ställföreträdare för alla sina befogenheter och rättigheter.  

□ Utse sina ställföreträdare för vissa av sina befogenheter och rättigheter – 

precisera: 

 

□ Utse en tillgångsförvaltare för den vuxnes egendom.  

□ Ta emot post adresserad till den vuxne. 

□ Inom ramen för företrädarens befogenheter ta emot, öppna och läsa post, 

inbegripet e-post, adresserad till den vuxne. 

□ Företrädarens övriga befogenheter och/eller rättigheter – precisera om 

företrädaren har andra befogenheter och/eller rättigheter som inte tas upp i något 

av avsnitten ovan i intyget: 

 

Anmärkningar:  

 

8. Begränsningar av företrädarens befogenheter 

 

8.1 Är företrädarens ovannämnda befogenheter och/eller rättigheter uttryckligen begränsade 

till en viss medlemsstat eller ett visst territorium?  

□ Nej  

□ Ja – precisera vilka befogenheter och/eller rättigheter som är begränsade och även 

den geografiska begränsningens natur: 

 

8.2 I följande frågor får företrädaren endast agera efter godkännande från en myndighet, en 

annan enhet eller en person29 (ange vilka dessa frågor är och de godkännanden som krävs): 

 

8.2.1 Denna förteckning över nödvändiga godkännanden är 

□ vägledande.  

□ uttömmande.  

 

8.3 I följande frågor får företrädaren endast agera förutsatt att vissa andra villkor är 

uppfyllda30 (ange vilka dessa frågor är och de därmed sammanhängande villkoren): 

 

8.3.1 Denna förteckning över villkor är 

□ vägledande.  

                                                           
29 Vare sig denna regel följer av den ursprungliga åtgärden eller av de ursprungliga bekräftade 

företrädarbefogenheterna (till exempel när den vuxne har uppgivit namnet på en annan person som den person 

som behöver rådfrågas i vissa frågor) eller nationell lagstiftning. I nationell lagstiftning om skydd för vuxna kan 

det finnas särskilda regler som kräver tillstånd från en domstol eller annat offentligt organ, t.ex. för transaktioner 

rörande den vuxnes fasta egendom eller för donationer av den vuxnes egendom eller för transaktioner där den 

vuxnes egendom säljs eller på annat sätt överlåts till dennes företrädare.  
30 Vare sig dessa villkor följer av den ursprungliga åtgärden, av de ursprungliga bekräftade 

företrädarbefogenheterna eller av nationell rätt. I nationell lagstiftning kan det finnas särskilda villkor för 

exempelvis försäljning av den vuxnes egendom, t.ex. att egendomen endast får säljas på offentlig auktion eller 

att den vuxnes egendom inte kan överlåtas till företrädaren själv.  



 

 

□ uttömmande.  

 

8.4 Företrädaren har inte rätt att företräda den vuxne i följande fall:  

 

8.4.1 Denna förteckning över frågor som inte omfattas av företrädarens behörighet är  

□ vägledande.  

□ uttömmande.  

 

8.4.2 Den vuxne behåller följande befogenheter enligt tillämplig lag31:  

 

8.4.3 Den vuxne behåller följande befogenheter enligt den ursprungliga åtgärden eller de 

ursprungliga bekräftade företrädarbefogenheterna: 

  

9. Intygets giltighetstid 

 

9.1 Den utfärdande myndigheten har övervägt en lämplig giltighetstid32 för intyget och 

fastställt att det bör vara giltigt till och med den (dd/mm/åååå): 

 

9.2 Eventuella kommentarer rörande intygets giltighetstid: 

  

10. Eventuell kompletterande relevant information:  
 

 

Den utfärdande myndigheten intygar att den har vidtagit alla åtgärder i enlighet med artikel 38 

i förordning (EU) 20XX/X, och särskilt att den 

 

- har kontrollerat omständigheterna i enlighet med artikel 38.1 i förordningen, 

- när så varit möjligt har konsulterat sammankopplingssystemet i enlighet med 

artikel 38.3 i förordningen, 

- har vidtagit eller kommer att vidta alla nödvändiga åtgärder för att informera den 

vuxne och alla personer med ett berättigat intresse om att intyget har utfärdats i enlighet 

med artikel 38.8 i förordningen, 

- har fastställt en lämplig giltighetstid för intyget i enlighet med artikel 38.9 i 

förordningen. 

 

                                                           
31 I viss nationell lagstiftning är det till exempel inte tillåtet att företräda en vuxen i vissa mycket personliga 

beslut.  
32 Intygets giltighetstid bör vara begränsad. Syftet med den begränsade giltighetstiden är att säkerställa att den 

utfärdande myndigheten regelbundet kontrollerar att den vuxnes rättsliga situation inte har ändrats, till exempel 

på grund av en senare åtgärd rörande den vuxne eller en återkallelse av företrädarens befogenheter. Intygets 

giltighet bör i princip vara begränsad till ett år. Den utfärdande myndigheten får emellertid fastställa olika 

giltighetstider med hänsyn till situationen i det enskilda fallet. Den bör då särskilt beakta skyddets art och 

förväntade varaktighet, den ursprungliga åtgärdens giltighet, eventuella arrangemang som gjorts av den vuxne i 

de ursprungliga bekräftade företrädarbefogenheterna samt målsättningen att intyget på ett korrekt sätt bör återge 

den vuxnes rättsliga situation under hela intygets giltighetstid. Mot denna bakgrund får den utfärdande 

myndigheten utfärda intyget för en kortare period än ett år, till exempel om den ursprungliga åtgärden ska 

tillämpas under kortare tid än ett år, eller utfärda det för en längre period än ett år, till exempel om den 

ursprungliga åtgärden ska tillämpas i flera år och sannolikheten för att den vuxnes omständigheter förändras är 

minimal. I tveksamma fall är en kortare giltighetstid att föredra med beaktande av intygets giltighetpresumtion 

och de verkningar som hänger samman med det utfärdade intyget, särskilt skyddet av tredjeparter som gör 

transaktioner med företrädaren.  



 

 

Intygets referensnummer:  

 

Datum för utfärdande av intyget (dd/mm/åååå):  

 

Intyget är giltigt till och med den (dd/mm/åååå):  

 

Om ytterligare sidor bifogas, ange det totala antalet sidor:  

 

Underskrift av och/eller stämpel från den myndighet som utfärdar intyget:  

 

BESTYRKT KOPIA 

 

Denna bestyrkta kopia av det europeiska företrädarintyget har utfärdats till:  

 

Kopians referensnummer:  

 

Datum för utfärdande av kopian (dd/mm/åååå): 

 

Underskrift av och/eller stämpel från den myndighet som utfärdar intyget:  

 

Kontakta den utfärdande myndigheten för mer information.  

 

  



 

 

BILAGA IV 

INFORMATION FRÅN DE VALDA MYNDIGHETERNA OM UTÖVANDET AV DERAS 

BEHÖRIGHET 

 

(Artikel 6.2 i förordning (EU) 20XX/X) 

 

Används för att informera centralmyndigheten i den medlemsstat där den vuxne har hemvist om att en åtgärd 

till skydd för den vuxne har vidtagits i en annan medlemsstat, som den vuxne har valt. Valet måste ha gjorts 

skriftligen av den vuxne när denne fortfarande var i stånd att försvara sina intressen. 

 

1. Myndighet som vidtog åtgärden (ursprungsmyndigheten) 

1.1 Medlemsstat  

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

1.2 Myndighetens namn och beteckning: 

 

1.3 Adress 

1.3.1 Gatuadress/postbox:  

1.3.2 Postnummer och ort:  

 

1.4 Kontakt 

1.3.1 Telefon:  

1.3.2 E-post:  

 

2. Anmodad centralmyndighet  

 

2.1 Medlemsstat där centralmyndighet är belägen 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  

 Slovakien  Finland  Sverige 

 

2.2 Centralmyndighetens namn:  

 

2.3 Adress 

2.3.1 Gatuadress/postbox:  

2.3.2 Postnummer och ort:  

 



 

 

2.3 Kontakt 

2.3.1 Telefon:  

2.3.2 E-post:  

 

3. Vuxen som berörs av åtgärden (den vuxne): 

 

3.1 För- och efternamn: 

3.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 3.1):  

3.4 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

 

3.5 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod):  

 Okänd 

 

3.6 Identifieringsnummer33 

3.6.1 Nationellt identitetsnummer:  

3.6.2 Socialförsäkringsnummer:  

3.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

3.6.4 Annat (precisera):  

3.7 Kontakt 

3.7.1 Telefon:  

3.7.2 E-post:  

3.7.3 Annan kontaktinformation: 

 

4. Åtgärd avseende den vuxne 

 

4.1 Datum då åtgärden vidtogs (dd/mm/åååå): 

 

4.2 Datum då åtgärden upphör att gälla eller ska omprövas (dd/mm/åååå):  

 

4.3  Åtgärden är registrerad i ursprungsmedlemsstatens register, precisera: 

 

4.4 Åtgärden vidtogs på grundval av ett skriftligt val av behörighet som den vuxne gjorde den 

(dd/mm/åååå):  

 

4.5 Ursprungsmyndigheten har utövat sin behörighet och kontrollerat att 

                                                           
33 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

4.5.1 den vuxne valde myndigheten när han eller hon fortfarande var i stånd att försvara sina 

intressen. 

4.5.2 utövandet av behörigheten ligger i den vuxnes intresse. 

4.5.3 de myndigheter som har behörighet enligt artiklarna 5–8 i 2000 års Haagkonvention inte 

har utövat sin behörighet. 

 

5. Eventuell kompletterande information som kan vara relevant (inbegripet ärendets art, 

beskrivning av åtgärden och, om så är lämpligt, en kortfattad redogörelse för de faktiska 

omständigheterna):  

 

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Underskrift och/eller stämpel från den behöriga myndighet som utfärdar detta meddelande:  

Meddelandets referensnummer: 

 

  



 

 

BILAGA V 

BEGÄRAN OM BISTÅND TILL EN CENTRALMYNDIGHET 

 

(Kapitel VI i förordning (EU) nr 20XX/X)  

 

 

Används för översändande av en begäran om bistånd i ett gränsöverskridande ärende från myndigheterna i 

en medlemsstat till centralmyndigheten i en annan medlemsstat. 

När det gäller samarbetet enligt artikel 21 (placering) och 22 (utseende av en företrädare utomlands) ska de 

särskilda formulären i bilagorna VI och VII användas. 

 

 

1. Den begärande myndighetens referensnummer: 

 

2. Den anmodade centralmyndighetens referensnummer (om känt): 

 

3. Begärande myndighet: 

 

3.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

3.2 Den begärande myndighetens namn och beteckning: 

3.3 Adress 

3.3.1 Gatuadress/postbox:  

3.3.2 Postnummer och ort:  

3.4 Kontakt 

3.4.1 Telefon:  

3.4.2 E-post:  

 

4. Anmodad centralmyndighet  

 

4.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

4.2 Centralmyndighetens namn: 



 

 

4.3 Adress 

4.3.1 Gatuadress/postbox:  

4.3.2 Postnummer och ort:  

4.4 Kontakt 

4.4.1 Telefon:  

4.4.2 E-post:  

 

5. Vuxen som berörs av begäran (den vuxne) 

 

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

5.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

5.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod):  

 Okänd 

5.5 Identifieringsnummer34 

5.5.1 Nationellt identitetsnummer:  

5.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Annat (precisera): 

5.6. Adress 

5.6.1 Gatuadress/postbox:  

5.6.2 Postnummer och ort:  

5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien 

 Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

 

5.7 Kontakt 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-post:  

5.7.3 Annan kontaktinformation: 

                                                           
34 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

6. Åtgärd avseende den vuxne 

 

6.1  Den begärande myndigheten vidtog en åtgärd den (dd/mm/åååå): 

6.1.1 Datum då åtgärden upphör att gälla eller ska omprövas (dd/mm/åååå): 

6.1.2 Åtgärden är registrerad i registret i den begärande myndighetens medlemsstat, precisera: 

 

6.2  En ansökan om en åtgärd har lämnats in och är under behandling 

 

6.3  En åtgärd, bekräftade företrädarbefogenheter eller andra företrädarbefogenheter rörande den 

vuxne har registrerats i registret i den begärande myndighetens medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

6.4 Ärendets art, beskrivning av åtgärden och en kortfattad redogörelse för de faktiska 

omständigheterna (om lämpligt i en bilaga till detta formulär): 

 

7. Information om vilken typ av bistånd som begärs 

 

7.1  Information om den anmodade medlemsstatens lagstiftning om skydd för vuxna (precisera): 

 

7.2  Information om den anmodade medlemsstatens förfaranden med avseende på skydd för vuxna 

(precisera): 

 

7.3  Information om den anmodade medlemsstatens specifika tjänster med avseende på skydd för 

vuxna (precisera): 

 

7.4  Övrig information som centralmyndigheten i den anmodade medlemsstaten bör tillhandahålla 

med avseende på skydd för vuxna (precisera): 

 

7.5  Bistånd i samband med tillämpningen av förordning (EU) 20XX/X när det gäller 

7.5.1  fastställande av behörighet (precisera): 

7.5.2  fastställande av tillämplig lag (precisera):  

7.5.3  erkännande eller verkställighet av en åtgärd (precisera): 

7.5.4  direkt kommunikation mellan myndigheter 

7.5.5  Annat (precisera): 

 

7.6  Lokalisering av den vuxne. Ange information som underbygger antagandet att den vuxne 

befinner sig i den anmodade medlemsstaten:  

 

7.7  Lokalisering av en person som sannolikt kommer att ge den vuxne stöd  



 

 

7.7.1 Information om den person som sannolikt kommer att ge den vuxne stöd 

7.7.1.1 Samtliga för- och efternamn: 

7.7.1.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 7.7.1.1):  

7.7.1.3 Datum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

7.7.1.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  

 Grekland  Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  

Litauen 

 Luxemburg  Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  

Portugal  Rumänien  Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod):  

 Okänd 

7.7.1.5 Identifieringsnummer35 

7.7.1.5.1 Nationellt identitetsnummer:  

7.7.1.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

7.7.1.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

7.7.1.5.4 Annat (precisera):  

7.7.2 Ange information som underbygger antagandet att personen befinner sig i den anmodade 

medlemsstaten: 

7.7.3 Precisera personens förhållande till den vuxne: 

 

7.8  Tillhandahållande av information i fall där en åtgärd övervägs i enlighet med artikel 25 i 

förordning (EU) 20XX/X (precisera): 

 

7.9  Användning av medling eller annan alternativ tvistlösning för att uppnå 

samförståndslösningar:  

 

7.10  Begäran om rättshjälp i enlighet med artikel 33 i förordning (EU) 20XX/XX36 med avseende 

på 

 erkännande av en åtgärd. 

 verkställighet av en åtgärd. 

 delgivning av en rättegångshandling eller annan handling i en annan medlemsstat. 

 andra förfaranden i enligt med kapitel VI i förordning (EU) nr 20XX/X). 

7.10.1 Ansökan om rättshjälp ingavs av: 

 

7.11  Annat (precisera): 

 

8. Eventuell kompletterande relevant information: 

                                                           
35 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 
36 Denna hjälp påverkar inte tillämpningen av rådets direktiv 2003/8/EG av den 27 januari 2003 om förbättring 

av möjligheterna till rättslig prövning i gränsöverskridande tvister genom fastställande av gemensamma 

minimiregler för rättshjälp i sådana tvister.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A02003L0008-20030131
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A02003L0008-20030131
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A02003L0008-20030131


 

 

  

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Underskrift av och/eller stämpel från den begärande myndigheten:  

 

Begärans referensnummer: 

  



 

 

INFORMATION FRÅN CENTRALMYNDIGHETEN AVSEENDE BEGÄRAN OM BISTÅND 

 

 

1. Den begärande myndighetens referensnummer (om känt): 

 

2. Den anmodade centralmyndighetens referensnummer: 

 

3. Begärande myndighet: 

 

4. Centralmyndigheten i den anmodade staten 

 

4.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

4.2 Centralmyndighetens namn: 

4.3 Adress 

4.2.1 Gatuadress/postbox:  

4.2.2 Postnummer och ort:  

4.4 Kontakt 

4.4.1 Telefon:  

4.4.2 E-post:  

 

5. Svar från centralmyndigheten37 

 

5.1  Den begärda informationen redovisas nedan:  

5.2  Begäran saknar viss nödvändig information enligt följande (precisera informationen): 

5.3  Begäran avslås av följande skäl: 

 

Om ytterligare sidor bifogas, ange det totala antalet sidor: 

 

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Underskrift av och/eller stämpel från centralmyndigheten:  

 

Meddelandets referensnummer: 

                                                           
37 Bifoga vid behov ytterligare sidor med närmare förklaringar. 



 

 

 

  



 

 

BILAGA VI 

BEGÄRAN OM PLACERING AV EN VUXEN I EN ANNAN MEDLEMSSTAT 

 

(Artikel 21.1 i förordning (EU) nr 20XX/X)  

 

Används i kontakterna mellan den myndighet i en medlemsstat som överväger att placera en vuxen i en 

annan medlemsstat och centralmyndigheten i den anmodade medlemsstaten.  

Den anmodade centralmyndigheten ska lämna ett svar senast sex veckor efter mottagandet av denna 

begäran. 

 

1. Den begärande myndighetens referensnummer: 

 

2. Den anmodade centralmyndighetens referensnummer (om känt): 

 

3. Begärande myndighet: 

 

3.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

3.2 Den begärande myndighetens namn: 

3.3 Adress 

3.3.1 Gatuadress/postbox:  

3.3.2 Postnummer och ort:  

3.4 Kontakt 

3.4.1 Telefon:  

3.4.2 E-post:  

 

4. Centralmyndigheten i den anmodade staten 

 

4.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

4.2 Centralmyndighetens namn: 

4.3 Adress 

4.3.1 Gatuadress/postbox:  



 

 

4.3.2 Postnummer och ort:  

4.4 Kontakt 

4.4.1 Telefon:  

4.4.2 E-post:  

 

5. Vuxen som berörs av placeringen (den vuxne): 

 

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

5.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

 

5.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod): ……………………………………………………………… 

 Okänd 

 

5.5 Identifieringsnummer38 

5.5.1 Nationellt identitetsnummer:  

5.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Annat (precisera):  

 

5.6 Adress 

5.6.1 Gatuadress/postbox:  

5.6.2 Postnummer och ort:  

5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien 

 Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

5.7 Kontakt 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-post:  

5.7.3 Annan kontaktinformation: 

                                                           
38 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

6. Skyddsåtgärd avseende den vuxne 

6.1 Den begärande myndigheten vidtog en skyddsåtgärd den (dd/mm/åååå): 

6.1.1 Datum då åtgärden upphör att gälla eller ska omprövas (dd/mm/åååå): 

6.1.2 Åtgärden är registrerad i registret i den begärande myndighetens medlemsstat, 

precisera: 

 

6.2  En ansökan om en skyddsåtgärd har lämnats in och är under behandling. 

 

7. Närmare uppgifter om den planerade placeringen 

 

7.1 Placering av den vuxne övervägs vid en viss inrättning eller institution i den anmodade 

medlemsstaten  

7.1.1 Platsens namn eller beteckning: 

7.1.2 Adress: 

7.1.2.1 Gatuadress/postbox:  

7.1.2.2 Ort och postnummer:  

7.1.3 Kontaktuppgifter för platsen (om tillgängliga)  

7.1.3.1 Telefon:  

7.1.3.2 E-post:  

 

7.2  Placering övervägs vid en inrättning eller institution i den anmodade medlemsstaten utan att 

inrättningen eller institutionen specificeras 

7.2.1 Eventuella närmare upplysningar om placeringen (ange eventuella kriterier eller 

information som påverkar valet av placering i den anmodade medlemsstaten):  

7.2.2 Övriga upplysningar eller kommentarer: 

 

7.3   Den begärande myndigheten kommer att besluta om placeringen och villkoren för dess 

genomförande 

 

7.4  Placeringen kommer att godkännas av den begärande myndigheten och den kommer att 

genomföras med stöd av följande person: 

7.4.1 Samtliga för- och efternamn: 

7.4.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 7.4.1):  

7.4.4 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

7.4.6 Identifieringsnummer39: 

7.4.6.1 Nationellt identitetsnummer:  

7.4.6.2 Socialförsäkringsnummer:  

7.4.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

7.4.6.4 Annat (precisera):  

 

                                                           
39 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

7.5 Placeringen är temporär och kommer att avslutas  

7.5.1  den (dd/mm/åååå): 

7.5.2  efter en viss tidsperiod (precisera): 

 

7.6  Den vuxne 

7.6.1  gavs möjlighet att yttra sig.  

7.6.2  vägrade att yttra sig. 

7.6.3  samtyckte till den planerade placeringen. 

7.6.4  Annat (precisera): 

 

7.7  Av följande skäl gavs den vuxne inte möjlighet att yttra sig: 

7.7.1  Situationens brådskande karaktär40 (precisera): 

7.7.2  Annat (precisera): 

 

8.  Skäl för den planerade placeringen:  

 

9. Eventuell kompletterande relevant information:  

 

Utfärdad i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Underskrift av och/eller stämpel från den begärande myndigheten:  

 

 

INFORMATION FRÅN CENTRALMYNDIGHETEN AVSEENDE BEGÄRAN OM PLACERING 

 

Används i kontakterna mellan en centralmyndighet i den medlemsstat där en placering av en vuxen har 

begärts och den myndighet i en annan medlemsstat som begär placeringen. 

 

1. Den begärande myndighetens referensnummer: 

 

2. Den anmodade centralmyndighetens referensnummer: 

 

3. Begärande myndighet:  

 

4. Centralmyndigheten i den anmodade staten 

 

                                                           
40  Som brådskande räknas ärenden i vilka den vuxne är helt oförmögen att yttra sig men där ett beslut 

krävs. Ett brådskande ärende är t.ex. då den vuxne måste genomgå en brådskande operation och inte, på grund av 

sitt medicinska tillstånd, kan yttra sig. 



 

 

4.1 Medlemsstat  

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

4.2 Centralmyndighetens  namn och beteckning: 

4.3 Adress 

4.2.1 Gatuadress/postbox:  

4.2.2 Postnummer och ort:  

4.4 Kontakt 

4.3.1 Telefon:  

4.3.2 E-post:  

 

5. Information från centralmyndigheten i den anmodade medlemsstaten 

 

5.1  Placering av den vuxne i den anmodade medlemsstaten godkänns  

5.1.1 Placering av den vuxne godkänns vid följande inrättning eller institution: 

 Den inrättning eller institution som föreslås av den begärande myndigheten. 

 En inrättning eller institution som motsvarar den begärande myndighetens 

specifikationer. 

 En inrättning eller institution som motsvarar dessa specifikationer från den begärande 

myndigheten (precisera):  

 Annat (precisera):  

 

5.2  Placering av den vuxne i den anmodade medlemsstaten godkänns på vissa villkor: 

5.2.1  Placering godkänns endast under förutsättning att den inrättning eller institution som 

anges i punkt 5.1.1 har lediga platser. 

5.2.2  Andra villkor (precisera): 

 

5.3  Placering i den anmodade medlemsstaten avslås av följande skäl:  

5.3.1  Begäran omfattas inte av tillämpningsområdet för förordning (EU) 20XX/X.  

5.3.2  Begäran innehåller inte alla nödvändiga uppgifter enligt artikel 21 i förordning (EU) 

20XX/XX. 

5.3.3  Den planerade placeringen strider mot grundläggande rättsprinciper i den anmodade 

medlemsstaten (precisera): 

5.3.4 Annat (precisera): 

 

6. Eventuell kompletterande relevant information:  

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  



 

 

 

Underskrift och/eller stämpel från centralmyndigheten i den anmodade medlemsstaten  

 

Meddelandets referensnummer: 

 

  



 

 

 

BILAGA VII 

BEGÄRAN OM UTSEENDE AV EN FÖRETRÄDARE UTOMLANDS  

 

(Artikel 22.1 i förordning (EU) 20XX/X)  

 

 

Används av myndigheterna i en medlemsstat för att begära att en företrädare utses i en annan medlemsstat i 

syfte att skydda den vuxnes intressen i denna andra medlemsstat.  
 

 

1. Den begärande myndighetens referensnummer: 

 

2. Den anmodade centralmyndighetens referensnummer: 

 

3. Begärande myndighet: 

 

3.4 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

3.1 Namn: 

3.2 Adress 

3.2.1 Gatuadress/postbox:  

3.2.2 Postnummer och ort:  

3.3 Kontakt 

3.3.1 Telefon:  

3.3.2 E-post:  

 

4. Centralmyndigheten i den anmodade medlemsstaten 

 

4.4 Medlemsstat  

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

4.1 Centralmyndighetens  namn och beteckning: 

4.2 Adress 



 

 

4.2.1 Gatuadress/postbox:  

4.2.2 Postnummer och ort:  

4.3 Kontakt 

4.3.1 Telefon:  

4.3.2 E-post:  

 

5. Vuxen som berörs av åtgärden (den vuxne): 

 

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

5.4 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort: 

5.5 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod):  

 Okänd 

 

5.6 Identifieringsnummer41 

5.6.1 Nationellt identitetsnummer:  

5.6.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.6.4 Annat (precisera):  

 

5.7  Den vuxne får rättshjälp/har fått rättshjälp eller har befriats från kostnader och avgifter 

(precisera): 

 

6. Skyddsåtgärd avseende den vuxne 

 

6.1  Den begärande myndigheten vidtog en skyddsåtgärd den (dd/mm/åååå):  

 

6.2 Datum då åtgärden upphör att gälla eller ska omprövas (dd/mm/åååå): 

 

6.3  En ansökan om en skyddsåtgärd har lämnats in och är under behandling 

 

6.4.  Åtgärden är registrerad i ursprungsmedlemsstatens register, precisera: 

6.5  En företrädare utses i ursprungsmedlemsstaten 

6.5.1 Samtliga för- och efternamn: 

                                                           
41 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

6.5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 6.5.1):  

6.5.4 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

6.5.6 Identifieringsnummer42: 

6.5.6.1 Nationellt identitetsnummer:  

6.5.6.2 Socialförsäkringsnummer:  

6.5.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

6.5.6.4 Annat (precisera):  

 

6.1.1. Kort beskrivning av företrädarens uppgifter 

6.5.7.1.  Förvaltning av finansiella tillgångar 

6.5.7.2  Förvaltning av fast egendom (ange adressen):  

6.5.7.3  Stöd med avseende på den vuxnes välbefinnande eller hälsa.  

6.5.7.4  Annat (beskriv kort): 

 

7. Närmare uppgifter om den som övervägs som företrädare  

 

7.1 Den företrädare som ska utses 

7.1.1  är känd av den anmodade myndigheten.  

7.1.1.1 Samtliga för- och efternamn: 

7.1.1.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 7.1.1.1):  

7.1.1.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

7.1.1.4 Identifieringsnummer43:  

7.1.1.4.1 Nationellt identitetsnummer:  

7.1.1.4.2 Socialförsäkringsnummer:  

7.1.1.4.3 Skatteregistreringsnummer:  

7.1.1.4.4 Annat (precisera):  

7.1.1.5 Adress 

7.1.1.5.1 Gatuadress/postbox:  

7.1.1.5.2 Postnummer och ort:  

7.1.1.5.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  

 Grekland  Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  

Litauen  

 Luxemburg  Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal 

 Rumänien  Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod): 

 

 7.1.2 ska väljas av den anmodade myndigheten. 

 

                                                           
42 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 
43 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

7.2 Beskrivning av ärendet och skälen till att en företrädare ska utses i den anmodade medlemsstaten:  

 

7.3 Företrädaren kommer att stödja eller ersätta den vuxne när det gäller 

7.3.1  förvaltning av finansiella tillgångar. 

7.3.1.1 Typ av finansiella tillgångar (precisera): 

7.3.1.2 Kontaktuppgifter till det finansinstitutet (precisera): 

7.3.2  förvaltning av fast egendom (ange adress): 

7.3.2  stöd till den vuxnes välbefinnande eller hälsa.  

7.3.2  Annat (precisera):  

 

7.4 Företrädaren bör ha följande specifika uppgifter, under överinseende av den begärande 

myndigheten:  

 

7.7  Utövandet av överinseende över företrädaren kräver den anmodade myndighetens bistånd, 

precisera: 

 

7.5.  Företrädaren utses temporärt och uppdraget kommer att avslutas  

7.5.1  den (dd/mm/åååå): 

7.5.2  efter en viss tidsperiod (precisera):  

7.6  Den vuxne hade möjlighet att yttra sig 

7.6.1  men vägrade att yttra sig. 

7.6.2  och samtyckte till den planerade företrädaren. 

7.6.3  Annat (precisera): 

 

7.6  Av följande skäl gavs den vuxne inte möjlighet att yttra sig: 

7.6.1  Situationens brådskande karaktär44 (precisera):  

7.6.2  Annat (precisera):  

 

8. Eventuell kompletterande relevant information:  

 

Utfärdad i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Underskrift av och/eller stämpel från den begärande myndigheten:  

Begärans referensnummer:  

  

                                                           
44 Som brådskande räknas enligt skäl 27 i förordning (EU) 20XX/X ärenden i vilka den vuxne är helt oförmögen 

att yttra sig men där ett beslut krävs. Ett brådskande ärende är t.ex. då den vuxne måste genomgå en brådskande 

operation och inte, på grund av sitt medicinska tillstånd, kan yttra sig. 



 

 

INFORMATION FRÅN CENTRALMYNDIGHETEN AVSEENDE BEGÄRAN OM ATT 

UTSE EN FÖRETRÄDARE UTOMLANDS 

 

 

1. Den begärande myndighetens referensnummer: 

 

2. Den anmodade centralmyndighetens referensnummer: 

 

3. Begärande myndighet: 

 

4. Anmodad centralmyndighet 

 

4.1 Centralmyndighetens  namn och beteckning: 

4.2 Adress 

4.2.1 Gatuadress/postbox:  

4.2.2 Ort och postnummer:  

4.3 Kontakt 

4.3.1 Telefon:  

4.3.2 E-post:  

4.4. Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 

5. Information från centralmyndigheten 

 

5.1  Begäran har behandlats 

5.1.1  Myndigheten har utsett följande företrädare:  

5.1.1.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.1.1.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1.1.1):  

5.1.1.4 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

5.1.1.6 Identifieringsnummer45:  

5.1.1.6.1 Nationellt identitetsnummer:  

5.1.1.6.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.1.1.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.1.1.6.4 Annat (precisera):  

5.1.1.6.5 Kontakt 

5.1.1.6.5.1 Telefon:  

                                                           
45 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

5.1.1.6.5.2 E-post:  

 

5.1.2  Den anmodade myndigheten kommer att bistå med överinseende av företrädaren i 

enlighet med begäran, precisera: 

5.1.3  Handlingar rörande utseendet av företrädaren, inbegripet beslutet eller åtgärden, 

bifogas 

 

5.2  Utseende av en företrädare utomlands kan inte beviljas av följande skäl:  

5.2.1  Följande villkor är inte uppfyllda:  

5.2.2  Utseendet av företrädaren kräver följande förskottsbetalning:  

5.2.2.1 Det begärda beloppet: 

5.2.2.2 Bankkontouppgifter: 

5.3.2  Begäran innehåller inte alla nödvändiga uppgifter. Precisera vilka uppgifter som saknas:  

 

5.3  Utseende av en företrädare utomlands kan inte beviljas av följande skäl:  

5.3.1  En säkerhet eller ett förskott begärdes den (dd/mm/åååå) i enlighet med artikel 22.3 i 

förordning (EU) 20XX/XX men beloppet har inte ställts till förfogande. 

5.3.2  Den begärande myndigheten har inte efterkommit den anmodade myndighetens 

begäran om kompletterande information av den (dd/mm/åååå): 

5.3.3  Begäran omfattas inte av tillämpningsområdet för förordning (EU) 20XX/XX 

5.3.4  Utseendet av företrädaren eller det begärda biståndet tillåts inte enligt den anmodade 

myndighetens lagstiftning (precisera): 

 

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Underskrift av och/eller stämpel från centralmyndigheten:  

Meddelandets referensnummer: 

 

 

  



 

 

 

BILAGA VIII 

KOMMUNIKATION MELLAN MYNDIGHETER  

(Artikel 27.3 i förordning (EU) 20XX/X och artikel 8 i 2000 års Haagkonvention)  

 

Används i kontakterna mellan myndigheterna i en medlemsstat där den vuxne har sin hemvist och 

myndigheterna i en annan medlemsstat. 

Myndigheten i en medlemsstat kan använda detta formulär för att överföra sin behörighet till myndigheterna 

i en annan medlemsstat till vilken den vuxne har betydande anknytning, antingen på eget initiativ eller på 

begäran av en annan behörig myndighet. 

 

BEGÄRAN 

1. Den begärande myndighetens referensnummer: 

 

2. Den anmodade myndighetens referensnummer (om känt): 

 

3. Begärande myndighet: 

3.1 Medlemsstat 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ Spanien  

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta  

□ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ 

Sverige 

3.2 Den begärande myndighetens namn: 

3.3 Adress  

3.3.1 Gatuadress/postbox: 

3.3.2 Postnummer och ort: 

3.4 Kontakt  

3.4.1 Telefon: 

3.4.2 E-post: 

4. Anmodad myndighet 

4.1 Medlemsstat 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ Spanien  

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta  

□ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ 

Sverige 

4.2 Den anmodade myndighetens namn: 

4.3 Adress  

3.3.1 Gatuadress/postbox: 



 

 

3.3.2 Postnummer och ort: 

4.4 Kontakt  

3.4.1 Telefon: 

4.4.2 E-post: 

 

5. Vuxen som berörs av åtgärden (den vuxne):  

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

5.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

5.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  

 Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod):  

 Okänd 

 

5.5 Identifieringsnummer46: 

5.5.1 Nationellt identitetsnummer: 

5.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Annat (precisera):  

 

5.6 Adress 

5.6.1 Gatuadress/postbox:  

5.6.2 Postnummer och ort:  

5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien 

 Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

5.7 Kontakt 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-post:  

5.7.3 Annan  kontaktinformation: 

6. Begärans ursprung 

6.1  Begäran har gjorts på eget initiativ av den begärande myndigheten  

6.2  Begäran kommer från följande behöriga myndighet (precisera): 

7. Typ av åtgärd som ska vidtas av den anmodade myndigheten  

                                                           
46 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

7.1  med avseende på den vuxnes person (precisera): 

7.2  med avseende på den vuxnes egendom (precisera): 

8. Motivering av begäran om överföring av behörighet  

8.1 Begäran görs i enlighet med följande led i artikel 8.2 i 2000 års Haagkonvention: 

 Led a.  

 Led b.  

 Led c.  

 Led d.  

 Led e.  

 Led f.  

 

8.2 Motivering av begäran: 

 

9. Eventuell kompletterande relevant information:  

Utfärdad i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Underskrift av och/eller stämpel från den begärande myndigheten:  

 

Begärans referensnummer: 

 

 

INFORMATION FRÅN DEN ANMODADE MYNDIGHETEN 

1. Den begärande myndighetens referensnummer (om känt): 

 

2. Den anmodade myndighetens referensnummer: 

 

3. Information från den anmodade myndigheten 

3.1  Behörighet godkänns  

3.2  Behörighet godkänns inte  

3.3 Följande relevanta handlingar bifogas svaret: 

3.3.1  Den anmodade myndighetens beslut eller åtgärd. 

3.3.2  Förklaring till varför behörighet inte godkänns. 

3.3.3 Annat (precisera): 

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå): 

Underskrift av och/eller stämpel från den anmodade myndigheten: 

 

Meddelandets referensnummer: 

 



 

 

  



 

 

BILAGA IX 

INFORMATION ELLER BEGÄRAN FRÅN EN MEDLEMSSTATS MYNDIGHETER TILL 

MYNDIGHETERNA I EN ANNAN MEDLEMSSTAT 

 

(Artikel 27.4 i förordning (EU) 20XX/X och artiklarna 7, 10 och 11 i 2000 års Haagkonvention)  

 

Används av myndigheterna i en medlemsstat för översändande till myndigheterna i en annan medlemsstat av 

information eller en begäran avseende utövandet av deras behörighet.  

 

1. Den begärande myndighetens referensnummer: 

 

2. Den anmodade myndighetens referensnummer: 

 

3. Begärande myndighet 

3.1 Medlemsstat  

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ Spanien 

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta  

□ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ Finland  

□ Sverige 

3.2 Myndighetens namn: 

3.3 Adress  

3.3.1 Gatuadress/postbox: 

3.3.2 Postnummer och ort: 

3.4 Kontakt 

3.4.1 Telefon: 

3.4.2 E-post: 

4. Anmodad myndighet 

4.1 Medlemsstat  

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ Spanien 

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta  

□ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ Finland  

□ Sverige 

4.2 Myndighetens namn: 

4.3 Adress  

4.3.1 Gatuadress/postbox: 

4.3.2 Postnummer och ort: 



 

 

4.4 Kontakt 

4.4.1 Telefon: 

4.4.2 Telefon: 

5. Vuxen som berörs av åtgärden (den vuxne): 

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

5.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

 

5.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien  Slovakien  Finland  Sverige 

 Annan (ange landets ISO-kod):  

 Okänd 

 

5.5 Identifieringsnummer47: 

5.5.1 Nationellt identitetsnummer: 

5.5.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Annat (precisera):  

 

5.6 Adress 

5.6.1 Gatuadress/postbox:  

5.6.2 Postnummer och ort:  

5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Tjeckien  Tyskland  Estland  Irland  Grekland  

 Spanien  Frankrike  Kroatien  Italien  Cypern  Lettland  Litauen  Luxemburg  

 Ungern  Malta  Nederländerna  Österrike  Polen  Portugal  Rumänien  

Slovenien 

 Slovakien  Finland  Sverige 

 Annat (ange landets ISO-kod):  

5.7 Kontakt 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-post:  

5.7.3 Annan kontaktinformation: 

6. Närmare beskrivning av informationen eller begäran 

6.1  En skyddsåtgärd övervägs 

6.1.1  med avseende på den vuxnes person 

6.1.1.1  i enlighet med artikel 7 i 2000 års Haagkonvention. 

6.1.1.2  i enlighet med artikel 11 i 2000 års Haagkonvention. 

6.1.2  med avseende på den vuxnes egendom (artikel 7 i 2000 års Haagkonvention). 

 

                                                           
47 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

6.2  En skyddsåtgärd har vidtagits 

6.2.1  i enlighet med artikel 7 i 2000 års Haagkonvention. 

6.2.2  i enlighet med artikel 10 i 2000 års Haagkonvention. 

 

6.3.  Ett beslut har fattats om att inte vidta några åtgärder (artikel 7 i 2000 års Haagkonvention). 

 

6.4  Förfaranden pågår med avseende på skydd av den vuxne (artikel 7 i 2000 års 

Haagkonvention). 

 

6.5  Brådskande skyddsåtgärder har vidtagits (artikel 10 i 2000 års Haagkonventionen) (precisera): 

 

6.6  Skyddsåtgärder har vidtagits utifrån vad situationen kräver (artikel 11.2 i 2000 års 

Haagkonventionen) (precisera): 

 

7. Övrig information 

7.1  Kopior av relevanta beslut eller åtgärder bifogas (precisera):  

7.2  Annat (precisera):  

 

8.  För ytterligare information, kontakta  

8.1  den begärande myndigheten.  

8.2  annan myndighet som har fattat beslutet.  

8.2.1 Myndighetens namn: 

8.2.2 Adress:  

8.2.2.1 Gatuadress/postbox: 

8.2.2.2 Ort och postnummer: 

8.2.3 Kontakt 

8.2.3.1 Telefon: 

8.2.3.2 E-post: 

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Myndighetens underskrift och/eller stämpel  

Meddelandets referensnummer: 

 

  



 

 

 

BILAGA X 

BEKRÄFTELSE PÅ MOTTAGANDET AV EN BEGÄRAN ELLER INFORMATION 

(Artikel 32 i förordning (EU) 20XX/X och artiklarna 7, 10 och 11 i 2000 års Haagkonvention)  

 

 

1. Den begärande behöriga myndighetens eller centralmyndighetens referensnummer (om känt): 

 

2. Den anmodade myndighetens eller centralmyndighetens referensnummer (om känt): 

 

3. Namn på den begärande behöriga myndigheten eller centralmyndigheten 

 

4. Anmodad myndigheten eller centralmyndighet 

4.1 Medlemsstat 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ Spanien □ Frankrike  

□ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ Nederländerna  

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige 

 

4.2 Den anmodade behöriga myndighetens eller centralmyndighetens namn och beteckning:  

4.3 Adress 

4.3.1 Gatuadress/postbox:  

4.3.2 Postnummer och ort:  

4.4 Kontakt 

4.4.1 Telefon: 

4.4.2 E-post: 

 

5. Vuxen som berörs av åtgärden (den vuxne): 

5.1 Samtliga för- och efternamn: 

5.2 Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 5.1):  

5.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och födelseort:  

5.4 Nationalitet 

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ Spanien  

□ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta  
□ Nederländerna □ Österrike □ Polen □ Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ Finland  
□ Sverige 

Annan (ange landets ISO-kod):  

Okänd 

 

5.6 Identifieringsnummer48 

                                                           
48 Ange i förekommande fall det nummer som är mest relevant. 



 

 

5.6.1 Nationellt identitetsnummer:  

5.6.2 Socialförsäkringsnummer:  

5.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.6.4 Annat (precisera):  

 

6. Begäran eller informationen mottogs den (dd/mm/åååå) av den anmodade behöriga myndighet eller 

centralmyndighet som anges i punkt 4:  

 

7. Begäran kan inte behandlas eller informationen kan inte lämnas på grund av följande: 

7.1  Fel språk har använts i formuläret  

7.1.1 Vänligen använd (ett av) följande språk: 

7.2  Dokumentet är oläsligt  

7.3  Begäran är inte fullständig och följande uppgifter saknas: 

7.4  Annat (precisera): 

 

Utfärdat i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Underskrift av och/eller stämpel från den behöriga myndigheten eller centralmyndigheten:  

Referensnummer för bekräftelsen på mottagandet: 
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